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Noiembrie 1984. Sunt în Austria. Am venit aici ca să las în urmă Iranul religios şi să descopăr Europa

laică şi deschisă. Credeam că Zozo, cea mai bună prietenă a mamei, mă va iubi ca pe propriul ei copil.

Numai că… surpriză! Zozo m-a dus la un internat

ţinut de călugăriţe. 

Aveam o cameră mică şi, pentru prima oară în

viaţă, trebuia să-mi împart spaţiul cu cineva.

Încă nu-mi cunoşteam colega de

cameră. Ştiam doar c-o cheamă

Lucia.

Mă tot gândeam cum arată.
Europa, Alpii, Austria... Am ajuns

eu la concluzia că trebuia să fie

un fel de Heidi.

Mie-mi convenea, că-mi plăcea

Heidi.



Eram de unsprezece zile la Viena. Zozo şi fiica ei

Şirin, pe care le cunoscusem în copilărie, veniseră

să mă ia de la aeroport. 

Şirin era aşa cum mi-o aminteam. Însă maică-sa

avea ceva antipatic în privire.

Nu te-ai schimbat mai deloc. A, ba da! Acum ai părul lung!

Nici tu! Eşti la fel.

Ce cool să merg la şcoală

fără văl, să nu ne mai lovim

în piept pentru martirii de

război...

Ai văzut ce am? E super 

la modă. Ţine cald la urechi.

Vrei să-ncerci?

Nu, mulţumesc.

Ăsta e pixul meu cu aromă

de zmeură, mai am şi cu

căpşune, şi cu mure.

Vrei să te dai cu ruj? Mor

după rozul ăsta sidefat, 

e supertare!!!

Trădătoarea! La noi mureau 

oamenii pe capete, şi ea o ţinea

întruna cu fleacuri de-astea.

Pfu…



...Am stat zece zile la ei. 

Certurile erau la ordinea zilei.

Bună seara, iubito!

Uite ce ţi-am adus!

Neputinciosule ce eşti! Uite

de ce muncesc eu de nu mai

ştiu de mine… Ca să strice

domnul banii pe flori!!

Zozo, dar e 

aniversarea noastră.

Să-mi iei ce vrei când o să

faci şi tu nişte bani! M-am

săturat!!

La Teheran, Zozo era

secretara soţului ei,

Huşang.

La Viena, a ajuns

coafeză.

De altfel, chiar ea m-a

tuns.

Cât despre Huşang, soţul

lui Zozo, fusese preşe -

dinte de companie în Iran,

dar în Austria nu era

nimic.

După o serie de investiţii proaste, Huşang pierduse tot ce avea.

„Fusese tras pe sfoară!“ Asta auzeam întruna din certurile lor

obişnuite.

Mie mi-era ruşine. Nu-i văzusem

niciodată pe-ai mei certându-se

de la bani.

Te-am văzut la cafenea cu ticăloşii

ăia doi! Trebuie să-ţi fure hainele ca

să-ţi dai seama cât sunt de ingraţi!

Probabil pentru că tata nu era

neputincios…



După astea zece zile...

Marjane,

am vorbit

cu mama ta.

După cum vezi, apartamentul

nostru e prea mic. Ţi-am găsit

o pensiu ne într-un cartier

frumos, aproape de Rathaus.

E ţinută de călugăriţe. Şi

maica stareţă, şi câteva

dintre ele vorbesc foarte

bine franceza.

Şi când

plec?

Chiar acum. Du-te

şi fă-ţi bagajele.

Ştiam şi eu nişte călugăriţe. La Teheran, făcusem primele clase la

şcoala „Jeanne d’Arc“. Călugăriţele de-acolo erau crunte.

Să vii pe la noi în weekend.

Mergem la patinaj.
Mda...

La urma urmelor, mă bucuram că plec de-acolo. Cel puţin, scăpam de

hapsâna de Zozo şi de toanta de Şirin.

Singurul de care avea să-mi fie

dor era Huşang. Eu îl vedeam ca

pe un apărător.

Ai grijă de tine.

Da, unchiule Huşang.

...iar el vedea-n mine o aliată.

Hai, gata, ajunge. Să mergem!

Şi-am plecat...



Aceasta 

e noua ta casă.
La 21:30, e

obligatoriu 

să fii aici. 

Uşa se-nchide.

Domnişoară, aici e camera dvs.

Veţi sta cu Lucia. Vine şi ea mai

târziu.

Veţi vedea ce bine vă veţi

simţi la noi. Ce religie aveţi?

Nici una!

Oh!

Bucătăria comună.

Duşurile.

Pentru cumpărături, puteţi

merge la Aldi. Cum ieşiţi, la

stânga, links*!

Links!

*Aldi e un supermarket, iar „links“ înseamnă 

„la stânga“ în germană.

Acum duceam o viaţă de adult,

eram independentă. Urma să-mi

fac de mâncare, să-mi spăl

rufele...

...M-am dus repede la supermarket

să fac şi eu cumpărături, ca o

femeie.



De patru ani nu mai văzusem un magazin aşa de bine aprovizionat.

Primul raft la care m-am dus 

a fost cel cu detergent 

parfumat.

Nu se mai găsea deloc în Iran.
Mi-am umplut coşul cu tot felul

de lucruri.

Chiar şi azi, după atâta timp,

am mereu în casă cel puţin zece

cutii de detergent parfumat.

N-aveam mulţi bani, aşa că mi-am

luat două cutii de paste.

Habar n-aveam că asta o să

mănânc în următorii patru ani.

Am dat o hârtie de 100 de 

şilingi. Noroc ca mi-au ajuns

banii. Altfel, ce ruşine mi-ar 

mai fi fost...

Acht und neunzig
dreizig bitte!



Hallo! Ich bin da!! Lucia. Marjane.

Marşal? Nu, 

Marjane.

Vorbeşti franceza?

Nein.

Sprichst du Deutsch?

Hmm... 

nu!



I-am dat fistic, luat cu mine de-acasă. Îl primisem

de la unchiul meu. O specialitate naţională care se

dă cadou de obicei când pleacă cineva în străinătate.

Credem că fisticul nostru e cel mai bun din lume...

Mmm...

...ca multe alte lucruri, de altfel.

Lucia mi-a pregătit, la rândul ei, o supă Knorr,

„Cremă de ciuperci“.

Mmm...

Nu mă dădeam în vânt după supa asta.
Magst du

fernsehen?

Fernsehen?

Fens, funs,

fenr... 

fereastră!!!

Fernsehen?

Nein! Hi, hi, hi...

Das ist fenster!

Warte mal! Das ist ein

fernseher.

Aaa, 

televizor!

E-acelaşi

lucru.

Televizor! Fernsehen!

Ja, ja!

Fernsehen!

Eram bucuroasă, vorbeam în germană.



Aşa c-am coborât în sala de la parter în care se afla televizorul.

Hallo!

Se uitau toate la un film. Toată

lumea părea să se-amuze, în

afară de mine! Auzeam nişte

„ach“, „och“ şi „mich“, dar 

nu-nţelegeam nimic.

HA!

HA! HA!

HA! HA!

HA!

HI! HI!

HI!

!!!

Aşa c-am plecat discret.

Bye, bye,

Lucia.

Nici nu mi-a răspuns.


